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KIRÁLY-SZTRÁJK.

K irálynak lenni nem jó  hivatal,
Fizetség véle akármennyi jár;
Mert hogy a nép mit érez, mit akar, 
Nem tudja a király.

Igazmondás őt nem környezheti,
Trónján örökké tömjén-ködben ül, 
Mindig hizelgnek s hazudnak neki —
El, kábul egyedül.

Elképzeli, hogy földi isten Ő,
Hogy milliókat éltet s boldogít,
Hogy ember, állat, fű, fa érte nő, —  
Pedig bolond e hit.

Mig őrült jóhiszemben tündököl 
Maga előtt a kábult fényalak:
Uralg nevében hazugság s ököl —
S népek vonaglanak.

S mind ami bűnt erőszak és csalás 
Az ő nevében népen elkövet:
Fejére gyűl, mint nép-elvadulás,
Mint átok s gyűlölet.

S a meggyűlt föllegekból néhanap 
Nagy dördüléssel villám tör elő *—
S legtöbbször épp a főtoronyba csap 
A pusztitó erő.

Igazságot nem — megtorlást keres 
A lázadó nép rémest, feltűnőt..,
S a földi isten vére mily veres,
Mikor megölik ő t ! . . .

Szegénj' királyok sorsa oly sivár,
El nem cserélném érte az enyém.
Ha sztrájkba lépne mind, mind a király, 
Királyok sztrájkját nagyon érteném.

O R S Z Á G G Y Ü L É  S .
Návay alelnök. — T. H á z ! Megdöbbentő véres 

tragédia hírét röpíti szét a távíró. A  portugál. . .
Ugrón (felpattan. Kezében rendkívüli kiadás.) Ne­

kem ne dudáljon ! Tudjuk, mit akar mondani, sőt én 
is olvastam. Károly királyt meg a fiát megölték a 
zsarnokság bilincseitől szabadulni akaró hazafiak. Most 
készülnek a temetésre, de ehhez szükséges volna a mi 
részvétünk megnyilatkozása. Első sorban Td volt az a 
Károly király és az ő fia? Nem volt szerencséjük 
ahhoz/hogy mi, a magyar parlament többsége, szemé­
lyesen ismerhettük volna őket. Engem ismernek, a 
fiamat is ismerik. (TJgy van l) De ki volt az a Károly 
király és az ő fia? Ez a parlament ismeretlen, vele 
összeköttetésben nem álló udvaroknak nem ^zállithat 
se emelt kvótát, se ujonczokat, se pénzt, se gyász - 
posztót, se részvétet. Mi nem lehetünk annyi dinasz­
tiának udvari szállítói. M i megmutatjuk néhai Karoly 
királynak, hogy nemcsak adni, de megtagadni is 
tudunk. (Helyeslés.) Másodsorban mi nem állhatunk 
szóba olyan dinasztiával, amely szétkergette a parla­
mentet, hogy az obstrukczió hőseinek szivébe az elhall­
gattatás tőreit verje, amely felfüggesztette az alkot­
mányt, hogy törvénytelen kormánnyal, portugál dara­
bontokkal, rendeletekkel és királyi biztosokkal bilincset 
rakjon a szabadság isteneinek kézcsuklóira és lábaira. 
(TJgy van!) Nem állhatunk szóba oly nemzettel, amely 
mindezt eltűrte, mert ez egy volna dicsőséges közel­
múltunknak megtagadásával, sárbatiprásával. (Éljen­
zés.) Nálunk, mig egy magyar él a Kárpátok 
alján, a Gellért tetőjén, a Duna jegén avagy a székely 
havasok takarékpénztáraiban; mig egy szál magyar kéz­
vetette búza- vagy zab-fej büszkén emelődik az égnek, 
addig az örömünk, a részvétünk osztatlan közösségé­
ben csak a mi legalkotmányosabban uralkodó dinasz­
tiánké lehet. (Háromszoros hoch! Ezért indítvá­
nyozom, hogy a portugál események kapcsán fejezzük 
ki részvétünket a bécsi udvar előtt azokért a kelle­
metlenül ható hírekért, melyek Károly király alkot- 
mánytalan és áldástalan politikája következtében értek, 
és egyúttal küldjünk elismerő nyilatkozatot az elkese­
redett portugál hazafiak vígan dudáló és czéllövő 
szakegyletének. (Általános helyeslés.)

Szemere M. —  Az indítványt nem kontrázom 
meg, de meg nem állhatom, hogy a makk, zöld, tök 
és vörös királyok nevében sajnálatomnak kifejezést 
ne adjak. Nem bánnám, ha hivatalos átiratban meg­
kérnénk az interveniáló európai hatalmasságokat, hogy 
a még életben lévő czéllövő portugál mestereket a 
legközelebbi szentlőrinczi czéllövő versenyre adják köl­
csön, hogy közreműködésükkel a hazai gaíamblövé- 
szetet a tökély fokára emeljük. (Éljenzés.)

Ugrón G. — Azt hiszem, t. Ház, hogy a most 
elhangzott indítványok elfogadásával megmutattuk az 
egész világnak, hogy nem vagyunk talpnyaló nemzet, 
nem vagyunk szolga-parlament és mindent szállítunk, 
de részvétet nem! (Taps.) A félremagyarázások elke-
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rülése végett kijelentem, hogy ez alkalommal a por­
tugál dinasztiáról volt szó.

Wekerle, — Gábor, Gábor, mivé lettél? Szép 
híredből -de kiestél!

Ugrón (súgva.) Ne blamálj a dinasztiák előtt! 
Én Portugáliától nem vártam semmi jót. A  főren­
dekkel kondoleáltathatsz. Nekik se árt, se használ, 
de én családos ember vagyok. De meg az újságok 
hazudhatnak, hátha Károly király durrantatta agyon 
a királygyilkosokat. Yan diplomácziai értesülésünk ? 
Nincs. No látod!

Wekerle. — Miután biztos értesülésünk, hiva­
talos tudomásunk nincs a lisszaboni királygyilkosság­
ról, indítványozom, hogy az eddigi vitát bizalmas 
jellegű folyosói beszélgetésnek jelentsük ki. (Ezt is 
elfogadják.)

Návay. — Barta Ödön sürgős interpellácziója 
következik.

Wekerle (úgy tesz, mintha csak félre menne, de 
meg se áll Becsig)

Barta 0. — A  külügyminister ur sulyosaD kom­
promittálta a mi parlamentünk többségét. Az osztrák 
delegáczióban leleplezte a kiegyezésünket, amelyről 
mi azt hirdettük, hogy a különválás alapja és amely­
ről ő azt hirdeti, hogy az az anyakönyvvezetői bejegy­
zés, aminek alapján a határidő lejártával örök házas­
ságot kötünk Ausztriával. Komisz helyzetben vagyunk. 
Nem tudjuk, hogy válópör folyik-e köztünk, vagy 
csak most készül a lakodalom. Kérdeném a minis- 
terelnök urat, hogy milyen ember ez az Aerenthal ?

Ugrón G. —  Szamár! (Általános szamarazás)
Somogyi A. —  Úgy van! Helyes!
Návay. — Ugrón képviselő urat imparlamentá- 

ris kifejezéséért rendreutasitom.
Somogyi. — Tessék engem is rendreutasitani. 

Én is mondtam !•
Simkó L — Én  ̂ is !
Szokoly T. — Én is!
Kun A. — Én is!
Becsey K. —  Én is!
Csányi S. — Én is! Én még sohse szamaraz- 

tam le senkit, csak^a béresemet.
Simkó I. — Én csak a tanítványaimat. Külügy- 

ministert soha!
Kun Á. — Kérek rendreutasítást! Naplóba a 

nevemmel! (Az enyimmel is7 Az összes analfabéták 
lázonganak, szamaraznak) '

Návay. — Ezt nem győzöm. Állapodjunk meg 
talán abban, hogy a mi parlamentünkben a »szamárt 
szó nem imparlamentáris, mert csak olyat jelent, aki 
nem tud valamit. Ez nem lehet sértés, mert hiszen 
köztünk is lehetnek olyanok, akik a tudomány egyik­
másik ágában nem dicsekednek akkora képzettséggel, 
mint pl. Simkó ur a külpolitikában és Aerenthal ur a 
magyar szépirá3tanban. A zt is tekintetbe vehetjük, 
hogy egy türelmes és hasznos állat nevéről yan szó, 
amely fogalmat nem szabad a parlamentből kiküszö­
bölnünk. Hiszen a t. Ház is nagyon sokszor, csaknem

mindig türelmes és hasznos munkát végez. Ha 
Aerenthal ur rossz fát tett a tűzre, ha leleplezte a 
kiegyezést, az tőle nem volt szamárság, (ügy van! 
Azért se szamár a külügyminister ! Nem szamár ! Szégyelje 
magát!) A z interpelláczió választ fog hozni a minister- 
elnök urnák Bécsből első kézből. Addig is Ítéletünket 
tartsuk meg a magunk számára. (At .  Ház megnyugszik, 
aztán tovább türelmeskedik és hasznoskodik.)

Ugrón káplár nótája.

Ad nótám : Stiriában. . .  Ajk faluban, 
A portugál Lisszabonban mi tőrtónt?  
Károly királyt, meg a fiát lelőtték. 
Karabélyból ment a golyó szivükbe, 
Arcczal buktak a hintó közepébe.

Ugrón Gábor annak hivnak engem et, 
Zabonbánnak is írják a nevemet. 
Portugálba egy szem  zabot se  vertem : 
Részvét-adni ne hívjatok hát engem .

Osztriában ha árkolnak temetőt, 
Gyászfátyollal én leszek ott legelsőbb. 
MVater1and"-ba Írok is egy szomorút,
V. b. t. t. leszek én is, mint Kossuth.

A sánták városa.

Yan egy angol irány-regény, melynek az a meséje, 
hogy egy épkézláb idegen bevetődik egy városba, mely­
nek minden lakosa sánta.

Mikor a jövevény megjelen a nyílt utczán s 
egyenesen jár-kel, az utczagyerekek összesántikálnak 
a szokatlan látványra s kezdik csúfolni, üldözni a 
vándort a maga különös, tökéletlen járásáért.

Végre mit tegyen a jámbor idegen ? Hogy meg­
maradhasson a sánták városában, mestert fogad, egy 
fÖ-fő sántát s titokban megtanul sántítani.

*

Aerenthal báró külügyminister szemben a magyar 
koaliczw örökös hazudozásaival ki találta vakkan tani 
azt az ártatlan, de kétségtelen igazságot, hogy a nagy 
nemzeti kormány az eddig volt gazdasági közösséget 
bizony csak birodalmi egységgé formálta át, amely 
fönn marad 1917-en túl is, mind az idők belát­
hatatlan végéig.

Egy ravaszdi, Barta Ödön nevű pajkos fiú, (aki 
maga is csak szimulálja a sántaságot,) ráuszította 
Ugrón és Somogyi Aladár utczagyerekeket, hogy sza- 
marazzák le a sárga földig Aerenthal bárót azért 
az egy igazmondásáért.

Bezzeg megrémült erre a póruljárt küliígy- 
minister. Nyomban Bécsbe telefonálta Wekerle nagy­
mestert s most szorgalmasan tanul tőle — sántítani.
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Návay Lajos. — Hová siet kis barna? Fuzionáljunk egy kicsit.
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Fekete-sárga mise.

Sacerdos. In nomine Patris et F ilii Francisci, et Spiritus 
Familiaris Szterényii!

Tömjén. \
Csöngetyü. J men‘

Sacerdos. Introibo ad altare —r
Ugron-e vagy Aerenthal-e,
A k i ma feláldozandó ?

Tömjén. Ez bizony megfontolandó.
Csöngetyü. Seczko jednó.

Sacerdos. Gabinak henczegni nem jó.
Tömjén. Fején vaj van.

Csöngetyü. Nyakig bajban.
Sacerdos. Üres zsebbel, emelt fővel

Megunt ember lesz idővel —
S mégis eljár hetyke szája.

Tömjén. Bécs haragszik méltán rája.
Csöngetyü. Á ’sszolgája! Ámen.

Sacerdos. Aerenthalt leszamarazza,
H olott a kanczellár az ma.
Bécsben minekünk beadhat,
M it a Burgban ő m ond: az h a t!

Tömjén. Beánk hozhat 
Minden rosszat*

Csöngetyü. Minekünk bukást okozhat.
Ámen.

Sacerdos. Ergo, szent vagy Aerenthálunk!
M i lelkesen melléd állunk,
M int egy tábor.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.
Tömjén.

Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.
Tömjén.

Csöngetyü.
Sacerdos.

Abczug, szájas L gron  G ábor! 
Pax et labor!
Ámen.
Nossza kezdjük a szent munkát, 
Gabi föláldoztatik hát.
Portugál királyt sem szánt ő, 
Pártolt lázadó irányt ő.
Lelki h ábor!
Vesszen G ábori 
Ámen.
Légyen ő e le jtve !
F ele jtve !
Requiescat in pace !
Amen.
Bécs meglátja ilyenform án: 
Vagyunk megbizható kormány. 
Per omnia saecula saeculorum! 
Amen.
Különben is, Gabi lármáz, 
Trónörökösre is rá mász, 
Bennünket mindig feszélyez.
A  kormányra kész veszély ez* 
Sua culpa,
Sua maxima culpa.
A z ellenőrséget 
Hiába tanulta.
Sua culpa,
Sua maxima culpa.
Amen.
Gabit tehát feláldozzuk, 
Megrójuk őt s kiátkozzuk.
S ez áldozat, semmi kétely, 
Aerenthalnak elégtétel. 
Aerenthalnak térdet hajtunk. 
Paczkázzék csak bátran rajtunk! 
Ámen.
Vagyunk loyál’ royalisták,
S nem nagyhangú Tisza Pisták.
Előkelő idegent mi
Nem fogunk fölemlegetni.
Nem, nem !
Ámen.
A  nyeregből le nem szállunk, 
Megtűr holtig jó  királyunk.
In aeternum!
Amen.
Dominus Vindobonae vobiscum!

Et cum spiritu tuo!

Áldozatunk mára készen, 
H olnap: uj áldozat lészen —  
Ámen, ;*■ ■ ;
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Bényei István.

N em zet napszám osa, hii ideálista,

Végkép nyugalom ba m ent B én yei P ista . 
S akit élte utján a n n yi tüske vágott, 
ím e  eltem ették ráhulló v irágok.

Mihaszna András
sz ó lk e s -fe lv á ra s i m a gy . k ir . rö n d é r  sze m lé lő d é se i.

Van itt ész!
Több itt az ész a ke­

zem fejibe, vagy a lábam 
fejibe, mint más országbéli 
magy. kir. röndérségnek a 
kakukfejibe amennyi van. 
Tőszóm azt, a portugálos 
magy. kir. röndérségnek 
vót-e esze? Vagy ha vöt, 
hát hun vöt, hogy ilyen 
dógok eshettek meg az 
országjába ?

Itt olvasom az kis kélpes újságomba, a’ppedig 
nem hazudik, hogy a portugálos király ü fölsígit a 
fijával, mög az egész háza népivel fínyös napval 
legyilkűták az Anár Miskák a tulajdon édes fővárossá 
kellős közepibe. Az igaz, hogy a gaztettveseket ott 
nyomba lekaszabúta a röndérség. Csakhogy a’mmán 
kísu vöt. Előbb kölletött vóna a bitang gyilkosokat 
fokőtnyi, még minekelőtte a gyilkosságot ekövették.

Borzasztó e’ddolog ez. Azúta sé éjjelem, sé nap­
palom ; mindétig csak azok a gazos Anár Miskák 
motoszkának a fejembe. Ha el tanálok szunnyadni a 
poszton, mingyán azokkal viaskodok, oszt a legjobb 
álmombul is fölriadok.

Én a’sse tudom, mőre van az a Portugálos 
ország. A  Máié Mátyás komerádom, aki diák-oskola 
mellett járt valamikor, aszondja, hogy a portugálos 
a spanyolnak éldös tesvérgye. Akár portugálos, akár 
spanyol, sé jingöm, sé gallérom, sé jaz egyik, sé ja másik; 
halom azér mégis rémisztőén röstellöm a dógot. Szé- 
gyellöm magam az ottani röndérség heött, hogy 
ilyesfélét mögengedtek. Ha nem tudták a maguk eszi- 
vel az röndöt eligazitanyi, mér nem gyüttek el hoz­
zám, mér nem mondták csak é’sszóval is, ho’mmicsoda 
rémisztő gyilkosság fenyegeti az országot. Mingyán 
segitöttem vóna én a bajukon. Hásze ez az én mestör- 
ségöm. Senki se jért úgy az Anár Miskáék nyelvin, 
mint én. Senkit se lespektának úgy, mint éngöm. 
Mint a futó tűz elül, ú’Sutnak elülem. Nincs is itt 
e’ffija sé, még akkorka sé, mint a kis ujjam. Nem is 
kő itt az életit fíttenyi senkinek. Az utolsó kódis is 
nagyobb bátorságba van itt az Anár Miskáktul, mint 
más országba jaz koronás király.

Ha csak é’sszóval szőtak vóna, hogy aszongya: 
András bácsi így mög amúgy, e’mmög ez a baj áll előt­
tünk, mit cseleködgyünk ? Akkor én vagy elmentem vóna 
a magam böcsös szöméllibe, vagy adtam vóna olyan utba- 
igazitást, hogy a czudar király gyilkosok előbb jutot­
tak vóna az akasztófára, még mijelőtt a király üföl- 
ségit möggyilkúhatták vóna. E ’sszó nem sok, annyit 
se szótak. Néma röndérsfgnek pedig a komerádja se 
jérti a szavát.

M ondok: nem tudom, mőre jesik az a Por­
tugálos ország, de u’ssajditom, hogy ott lösz valahun 
Szerviányország tőszomszédságába, merhogy a’ttájon 
szokott olyanféle miskulánczija mögesnyi, hogy az 
egész királyi házat lekaszabúják.

Hát ha jött van Szerviányország mellett, akkor 
úgy kő cselekönnyi véle, mint a hogy Boszniával 
töttek, ho’mmondok: kupán kő törűnyi, vagy amint az 
urak kiejtik: okkupányi kő. Mer nem lösz ott rönd 
addig, ameddétig mö’nnem csinyálódik. Ezt pedig én 
mondom, nem más. Én pedig tudom, merhogy néköm 
az rönd a tanult mestörségöm.

Majd ha jaz ármádiánk átlépi a portugálos grá- 
niczot, akkor mingyán más világ lösz ott. Akkorát 
u’vvót az Boszniában is. Láttam a tulajdon szö- 
meimvel, merhogy én is ott vótam jelönleg.

Ennek pedig az a haszna is vóna, hogy a kato­
naságnak e’kkis foglalatosságot adna. Mán úgy is 
rég nem mutathatták ki jaz vitésségíiköt* Mostanába 
úgy is sok szóbeszéd esik arrú, hogy a tiszt urak 
lénungját följebb kék emeloyi, Hát ez éppen kapóra 
gyünne nekik. Amelyik tiszt ur kitüntetné magát a 
háborúba., az a métálián kivül azt is mö’kkapná, 
hogy ezöntul nagyobb lénungöt húzzon. Akkor osztán 
az országos uraknak sé vóna kifogásuk ellene, merhogy 
a vitéz katonát mög kő valamivel jutalmaznyi, azt 
mindönki belássa. A  tiszt uraknak is jól esne mán 
e’kkis mozgás. Ölég ideig feküdtek mán egy gar- 
nizionba.

Hát bizony igy kék azt elintéznyi. Mit is ér az, 
ha jaz többi országok királyai mö’cssászárjai teledróton 
adják tud túl a Portugálos országnak, hogy i’ssajnál- 
ják, u?ssajnálják a bajt. Mert hát királyéinál katona­
dolog, hogy le-lepuskázgatják ükét. A  pajtások közül 
pedig egyik se tud segiteni. Minek is van hát az a sok 
ármádia mindön országba, ha mán azt a kis barát­
ságot sé töszik mög, hogy a szomszéd királynak segit- 
ségire siessenek, ha szorul a fölséges kapczája.

Tunnék én a Portugálos ország bajára még egy 
orvosságot: ha jéngöm oda röndűnének e’ppár hónapra. 
Máj mömmutatnám én, ho’ddudál a portugál a kesz­
tyűbe. De ezt nem jelentőm senkinek, csak u’mmagamba 
gondulom, mer még eltanánának tránszportányi, oszt 
akkor mi lönne itthol az röndbül?

Öreg vakom, dehogy megyek én, dehogy hagyom 
itthol eztet az országos röndöt! Azért hát befele, m. m. 
r. m. 1.!
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D I C S E K E D T E T I X .

Általam tettetik, általam tattatik,
Hőméri kaczajra fakadtattattatik.
Szegény Szigligeti, hogyha mostan élne. 
Ibsennel, Sardouval ingyen se cserélne.
Oly kasszadarabra kaphatna most thémát.
Mely lázba ejtene egészségest, bénát,
Emberek lennének tolongva színházba 
És hemperegnének vígan hahót ázva.
Ez a darab, mit taps eleve megtisztel,
Nem »Szökött Katona, < de : »Szökött Minister.« 
Czime vonzó sláger s a tartalma: való,
Igazi francziás bohózatba való.
S aki a darabban tényleg el lett szőkvet 
Utódomként eddig a várban elnökle.
Szóval Wekerle ő, (nem pediglen Prankó,)
Akit elkergetett egy kis md-zimankó.
Barta marta, mert a külügyér, Aranytál,
Úgy szavalt, hogy az már egy kicsikét skandál. 
Beszélt közösségről, OLsammtmonarchiárul, 
Kifelé, befelé »egységes« hazáml.
Alkalmas az eset interpelláczjóra,
S nosza, Wekerle ur felkap egy gőzlóra.
Barta szándékának alig hallá hirit,
Szalada, szalada s meg sem álla Wienig..*
Hősi futás volt ez, mint Zalán futása,
Ez mái rezsimnek az egész tudása.
Hazugságok löttyét két kulacsba mérni 
S azután csak futni, futni és kitérni.
Kitérni, megfutni minden elől gyáván . . .
Hej, én ily esetben a rezet kivágám !
Nem kutattam, léhán, kitérő ürügy ér’,
Hanem szembeálltam s — bukott a külügyér. 
Bárhogy hápogtak a klerikális gunczik,
Jól elnadrágoltam Agliárdi nunczit.
Körbernek igy szóltam félvállrul, hidegen : 
>Uraságod csak egy distingvált idegen !< 
Pardon... ezt tán nem is én mondtam egészen, 
Be a dicsőségben nekem is volt részem.

Akárki mondta is —- talán  Pista mondta — 
Éppen annyi, mintha Bánlfy mondta volna. 
Mert, ami mondatott, vagy ami mondatik, 
Minden jó  gondolat Bánífytól ontatik,
Mind tólem  tanulta; Pista is, meg más is,
Bár tanulna ez a Wekerle-Zalán is ! . . .  
Akárhogy* van, mint van (a szavam tán lódul) 
Nem futottam meg egy interpelláczjótul.
Ilyen legényt vár e honban minden lány, fi, 
Kinek a jelszava: »Hajta, fo rv ercz  — Bánffy!*

M U B I H A L AT.
Az alJcotmánypárt klubjában az egyetlen befüthető 

kályha körül melegedtek a gyérszámu hívek.
Valaki fölvetette azt a hál* istennek éppen nem 

időszerű kérdést, mi lesz akkor, ha már Kossuth Ferencz 
az összes elképzelhető keresztjeit megkapta.

— Hazahozzuk, Bartha Miklós boldogult nagy­
nevű publiczistánk nyilvános szóbeli végrendelete értel­
mében Lajos Tőgyért.

—  Hát oszt’ jobb lesz az?
Nagy elcsöndesedés.
Egyszer csak megszólal a pártnak egyik kiválóan 

zenekedvelő, Liszt- és Wagner-rajongó mágnása:
— Az ötvenes évek derekán, mikor Liszt Ferencz 

művészi dicsőségének zenithjén állott, bekopogtatott 
párisi szállásán egy lengyel gróf1

Elmesélte, hogy ő mekkora imádója az isteni 
Mesternek, minek bizonyságául egyszerre két ünnepi 
cantátét is komponált a nagy Fránczi tiszteletére. 
Magával is hozta, tessék felpróbálni.

Liszt a zongorához ült s prima vista lejátszotta 
az egyik kótát.

Aztán fölkelt a zongora mellől. A  lengyel hű- 
ledezett:

—  Hát a másik?
Liszt, ledobván a hangjegyfüzetet, igy szólt teljes 

művészi resignatióval 2
— A  másik, az bizonyosan jobb lesz.

A hazafias háziurak.
A nemzeti kormány mindent fölem el: kvótát, adót, 

létszámot s tisztek fizetését. S utoljára a fejét emeli föl. 
5  fölemelt fővel önérzettel mondja: Mindent megtettem, 
amit tőlem kívánlak.

Mi hazafias háziurak a nagy nemzeti kormányt szívvel, 
lélekkel támogatjuk. Mi is részt akarunk venni az emelésnek 
nehéz, de hazafias munkájában. De sajna, mi nem emelhetünk 
kvótát, adót, se tiszti fizetést, de még csak létszámot sem. Egy 
van csupán, amiben kimutathatjuk buzgóságunkát. Mi csak 
a házbért emelhetjük fel.

Hazafias háziurak, ezt az egyet tegyük hál meg 
teljes odaadással és a nemzeti kormányhoz méltó kitar lássak 
Emeljük a házbéri a legmagasabbra. Emeljük minden alka­
lommal. Emeljük éjjel, emeljük nappal. A nagy nemzeti 
kormányhoz igy leszünk méltók.
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■ - Gátugró Menyhért
szervezett parti ember darvadozásai

Estefelé.

No, adjon az isten jó estét Miháj bácsi — hónap, 
mert mára nem jó este gyün; nagyon szögén világ 
van odahaza, már még a világitó olaj is elfogyott, leg­
is jobb lössz, ha kend is kihúzza ezt a rossz rudat a 
vizbül, osztán el mén kend aludni, ha bir kend.

Tudja kend, én nem .igen bírok, mikor ijen 
nincsetlenség van a háznál, pedig most vóna rá ugyan­
csak üdő. Sütétbe mit tudjon az embör csinálni? 
Még csak pipázni se érdemös, mert nem látja az 
embör a füstöt, de inog dohán sínes; inkább adjon 
kend ha van egy félpipára valót. Úgyis csak ojan 
vendégnek való pipa az enyim, alig fér bele dohán; 
de úgy nézőm: nemsokára majd odajutunk, hogy még 
pipa se köll, hanem majd csak a szárát szopogatjuk, 
mint a Mári czigányasszon ünnepnap . . *

No de hájjá kend, Miháj bácsi, ahogy oda alá 
a másik falu végibe a sátoros czigánvok vannak, az 
se valami röndös szervezeti munka. Minálunk se igen 
akad befaló falás, de azoknál már éppen nincsen 
ojasmi, ami után a fogukat köllene piszkálni. Úgy 
sírnak a rajkók a hidegtál a sátorba, mint a mezei 
egér ha csomóssan van, aztán ez is beteg, az is beteg, 
pedig nem is jár hozzájuk orvos. A  vajda mög már 
mind eladta ami kis ezüst gombja még a lajbiján vót; 
a fölőtöjit is kinájja, de eddig nem mönt bele senki 
a vállalatba.

Újság van, hájjá kend. Möggyütt a Kisguczí 
Gergő az Emerikábul, mondok:

~  Ez is éppen el tanál ta, hogy mikor jöjjön haza.

— De — aszongya — semmiképpen se jó a 
világ odakint, mert ott is beütött a bankrott — 
hájjá kend, Miháj bácsi. Ott is ritka madár lössz 
mán nemsokára az arasztos szalonna, mert a kevés \ 
ételre sok embört hijtak a lakodalomba.

De amúgy röttentő sokat tud beszélni ez a 
Gergő, ha a nap hosszú; oszt ojan ekszplikálásokat 
tösz odabe a városba a szervezetbe, a zegyletbe, hogy 
csak csuda — mer tennap vótam odabe. Avval 
tőtöttük az üdőt, hogy a dominócsontokat haj igái tűk 
az asztalra; aki nyert, az nyelt. A  Gergő különben 
csalárdostul gyütt haza, de egy kisgyeröke ottmaradt, 
mer elhalt; nem tudom, majd föltámadáskor hogy 
tanál haza? . . .

De itthon is röttentő esedékös a kisgyerök, hajja-e 
kend Miháj bácsi. Annyi a halandó kösztük, hogy 
röttentőség; annak van most mind jó dolga, akinek 
a halálbul van élhetése.

Aszondom én, Miháj bácsi,
Kend se fázalódjék mán tovább itten a parton. 

Húzza kend ki azt a rossz rudat a vizbül, a halak is 
elmöntek mán alunni, győjjék hát kend is . . .

A pákosz agár.

Olyanforma a közös külügymxnister a mi állam­
háztartásunkban, mint a régi módi falusi kúriákon az 
agár.

Se haszna, se öröme belőle senkinek, csak a gazda 
brillirozik vele néhanap a külső telkeken, mikor valami 
megriadt balkáni nyulat van gusztusa agárral meghajszolni.

Megesik, hogy az agár, mert pákosztos egy dög 
az istenadta, nyalakodás közben beszorul fejjel a tejfölös 
cseberbe.

No van nagy öröm a háznál, A gazdasszonyon kezdve 
mind az egész fehérnép kárörvendőn körül vihánczolja, az 
utolsó libapásztor gyerek is rúg rajta egyet s végezetül 
nincs mit tenni: vagy az agár pusztul el vagy a tejfölös 
csebret töri össze a gazda.

Attól tartunk, hogy a legfrissebb agár-pákosztosságnál 
Agár bárónak nem esik a legkisebb bántódása se.

Hanem a tulörvendező szélbali atyafiak koalicziós 
tejfölös csebrét aligha szét nem rúgja a neheztelő Gazda!

IDŐK JELE.
A  K ati s z a k á c s á é . — K é z it  c s ó k o lo m , n a c c s ó g a , | 

n e m  m a r a d h a to k  t o v á b b  h e ly b e , h a  a  fize tésem et j 
le g a lá b b  k ét fo r in tta l n e m  ja v ít ja .

A  n a g y sá g a , — M i le lte  m a g á t , K ati ?  H iszen  
c sa k  a  m ú lt  h ó n a p b a n  e m e lte m  a  bérét.

A  K ati sz a k á csn ő , — H isze n  n e m  is é n  v a g y o k  
a z  o k a , h a n e m  a  sz a k a sz  v e z e tő m  azt m o n d ja , 
h o g y  a  tiszt u ra k  fizetésit em e lik , h á t a k k o r  az 
altisztek  c z u ló g já t  is e m e ln i kÖIl. M ásk ép  n e m  
m a r a d h a t  m e g .
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Lakáskeresés.Még egy junktim.
— A hadügyi albizottságból. —

Eitner Zsiga, delegátus. —  Kegyelmes uram, 
van egy eszmém és javaslatom a katonatiszti fizetések 
emelése tárgyában.

Excz. Barabás, elnök. — No nyögd ki már, 
bibas!

E. Zs, d. — Úgyis nyakig vagyunk már min­
denféle juntáimban, nem árt, ha még egyet kötünk. 
Indítványozom, hogy a katonatiszti fizetésemelést adjuk 
meg, de jnnktim egy diadalmas hadjárattal!

E. B. e. —  Ravasz kutya vagy te, elvtárs. (Elgon­
dolkozva.) Egyébiránt azt hiszem, Wékerle hozzájárul. . .

h ír e k  a  b e l ü g y b ő l .
— Beküldetett. —

Az uj államtitkár. —  Sokan nem értik, mire jó a 
belügyben az uj államtitkár. (Gál Sándor őrszemjelölt 
az egyetlen, aki .óhajtva sejti» .) Értesülésünk szerint 
ennek az uj őrszemi állásnak szervezését, betöltését 
sürgőssé teszi az a körülmény, hogy a jelenlegi 
államtitkár, Hadik János gróf nem győzi már a 
hivatali agendákat, mert ez idő szerint behatóan 
tanulmányozza a nagy betűket. (A  Búd. Tud. jelentése 
szerint ez a híradás alaptalan koholmány. A z  államtitkár 
ur méltóságán alul állónak tart mindenféle tanulmányt.)

A közős konyha. — A belügyministerium tiszt­
viselői közt élénk örömet keltett a közös konyha 
megnyitása. Tetézi ezt az örömet az a váratlan 
meglepetés, hogy a közös konyha költségeit maga 
Andrássy Gyula gróf belügyminister a saját zse­
béből szándékozik fedezni. Ez különben csak ter­
mészetes, mert hiszen a közös konyhára azért szo­
rultak a belügyiek, mivel a későn kelő minister 
miatt nem birnak rendes ebéd-időben hazaszaba­
dulni a ministeriumbóL

IN  TÉJEtlE TJR.
(E gy 48 -a s delegátus otthonában.)

A  sza k á csn é*  —  Kezeit csókolom, nagysága, és 
ne tessen megharagudni, de én fölmondok.

A  d e leg á tu s  f e l e s é g e . — Megbolondult, K ati?
A  sz a k á csn ő , — Nem lehet kibírni, amit a 

nagyságos ur mivel. Miért nem szavazza meg az 
altisztek nagyobb lénungját?

A z  a s s z o n y , —  E jnye , ejnye, hát mit törődik 
maga azzal?

A  sza k á csn ő . — Persze hogy törődök. Őrmes­
terein van. Katonáknak nem szabad sztrájkolni, hát 
mink sztrájkolunk.

A z  a s s z o n y . — Ugyan, Kati, maga nem ismeri 
a nagyságos urat. Kalap-kérdés az egész. A  JReichs- 
kriegsminister egy szép napon elájul és minden rend­
beli lesz.

(A boldogtalan, kistájgerolt pesti lakó uj hajlék 
után néz. Hóna alatt irattáska, mellényzsebében Brow­
ning-revolver, tőrös bot, öt pár czipő — felváltva hordja — 
féltuczat gallér. Négyemeletes bérházba lép.)

— Van lakás kiadó, kérem alássan?
— Először is : tessék okosan kérdezni! —  mor­

dul rá a házi Czerberus.
— Nős, gyermektelen, 36 éves, római katholikus, 

beoltott és ujra-beoltott magánzó vagyok.
— Ezt mindenki mondhatja. Kérem a bizo­

nyítványokat.
— Parancsoljon. (Átnyújtja.)
— Nincs egészen rendben a dolog. H ol a 

katonakönyve?
—  Nem voltam katona.
—  P fu j! Nem szégyelli magát? Aztán hol a 

felesége születési bizonyítványa? (Gyanakodva.) Hátha
Őnagysága***

—  Mit akar ezzel mondani?
—  Kérem az aktát! De ez nem elég. Látni 

akarom őnagyságát!
— Hallja!...
— Ne idegeskedjen! Ehhez csak nekünk van 

jogunk, akik (Lenézően.) ilyen emberekkel vesződünk. 
A zt akarom tudni, hogy őnagysága nem néz-e úgy­
nevezett családi örömök elé? Nekem ne jöjjön gye­
rek, é r t i ? . . ,

— Mit tudom én!
Hát ki tudja, ha nem maga. A  felelet nagyon 

gyanús. Jegyezze meg, ez a ház nem klinika, nem 
bábaképző, nem lelenczház . , .

— Tudom, tudom.
— Nem tud semmit Ez még nem minden. 

Szép asszony a nagysága, van-e udvarlója, adnak-e 
zsurokat, az ur elég sűrűn marad-e k i?

— Fogja b e ! . . .
—  Ha igy tárgyal, kénytelen leszek a segédeimet 

megnevezni. Jogom van, hogy kérdezősködjek. Nekem 
hivatalból kiváncsinak kell lennem. (Bizalmasan.) De 
megbizhatik bennem az ur!

—  E h .. .  Hol az a lakás, milyen az a lakás, 
mennyibe kerül az a lakás ?

— H át az a lakás a negyedik emeleten van,
nincs kifestve, rossz a vízvezeték, piszkos, de legalább 
drága. • *

—  Hallatlan! Es ezt ilyen szemérmetlenül beis­
meri ?

— Nem hazudok az ur kedvéért. , .  Én becsületes 
házfőnök vagyok. Persze ezért udvartartási dij jár 
nekem. Nem hallgatok el semmit.

— Ilyen lakást nem használhatok.
— Hahaha! Hehehe! Hát mit fog csinálni? 

Hol fog lakni? Maga hajléktalan, maga utolsó, maga 
partáj !

—  Tudja m it? Látatlanban kiveszem azt a lakást. 
(Fizet és nagyon boldog, mert lakása van.)
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A  S Z A M Á R - A  FFÉR.
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Tiltakozás.
Arra volt eset, hogy a szamár oroszlánbőrbe 

öltözött, hogy igy elrémitse a gyáva népeket.
Ám az eleddig példátlan vala, hogy az oroszlán 

öltse magára a szamár bőrét, nyilván azzal a czélzat- 
tal, hogy földrengető ordítását ne vegjék az emberek, 
állatok túlságos komolyan.

A  szamár-nemzetség nevében ünnepélyesen til­
takozom Ugrón Gábor katona-kincstári szállítónak 
ezen legújabb alakoskodása ellen.

Ne higyjenek neki, ő ezúttal igazat hazudik. 
A  szamárbőr alatt nem oroszlán ordít, hanem egy 
valóságos szamár.

Még az is a hitványabbik fajtából.
Mi szamarak büszkék vagyunk a szamár­

ságunkra. Konok, makacs, meghajlithatatlan egy nemzet­
ség vagyunk.

De valamint döglött szamarat nem látott eddig 
halandó szeme, azonképen gyáva szamárról sem tesz­
nek említést évkönyveinek sehol.

Ez a feltűnő jellem-különbség gondolkozóba ejt.
A  mi kéretlen uj atyánkfia nyilván nem is tiszta- 

vérü, őszinte szamár; valahol bizton ráakadunk a 
pedigrijén valamely ló- (vagy legalább is lófő-) vegyü- 
lékre.

Ezeket láttam szükségesnek a szamárfamilia 
megbántott becsülete szempontjából közre ordítani.

Megjegyzem, hogy mindezekből soha, semmi szin 
alatt, senki kedvéért egy betűt se fogok visszaszíni.

Hazafias tisztelettel 
A szamár m. p. (Maga patája.)

IL
Reklamálás.

Pardon, ez nem eljárás.
Ama bizonyos ülésen én is szamár-kodtam.
Első sorban engem utasított rendre Návay.
Már most a közös külügyminister ünnepélyesen 

visszaszivatta Ugrón apámmal az ő szamarát.
Az én szamarammal meg egy kutya se törődik.
Hát ha én azt mondom egy ministernek, hogy 

szamár: az nem sértés ?
Akkora szamár még se vagyok, hogy meg ne 

érezzem ezt a durva személyeskedést.
Mihelyt összeül a t. Ház, tüstént bejelentem az 

immunitásom súlyos sérelmét.
Somogyi Aladár k. X  ▼. 

r néviró: Simkó József.

A „Borsszem Jankó11 mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál­
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

Az ok.
— C salád i titok . —

R á tk a y  L á s z ló . — Ugyan mi a fészkes fenének 
köllött Kossuth Ferencznek ez az átkozott osztrák Lipól- 
rend f

P a l la y  S á n d o r , titk á r . —* Megmondom, Laczi 
bátyám, de csak nagyon bizalmasan.

R . L . — H allom !
P. S. t. — Tudod, tisztán a fiai kegyelet vitte rá 

a vezért. Mikor vbtt. lett, azt mondták, hogy dicsőült 
atyja megfordult a sírjában. Most, hogy a Leopold-gross- 
kreuzot megkapta, módjában van visszafordulni.

A Schwartzerben.
Én nem értem, mit akarnak tőlem azok az újságok ?
Hát mit csináltam én?
Nem volt egy garasom  se, bankot alapítottam.
Hát mi történik a politikában ?
W ekerlének nem volt egyetlen párth ive se, megalapí­

totta a koalieziót.
Az egész azon fordul meg, hogy rá jön n ek -e a betevők, 

hogy a betétjük, akár pénz volt, akár politikai bizalom: 
elk ezd őd ött!

K a r d o s  Á r p á d
igazolványos Örült.

Czenczi néni kosarából.
— Úgy látszik, divat lett 

a mai nőknél felolvasásokra 
járni; főképen azért, mert 
ott mindjárt be is mutat­
hatják a legújabb divatot.

— A zajos multat követi 
a legcsöndesebb jövő.

— Jó, hogy már van 
»anyák iskolája« is, mert bi­
zony sok mai anyát nem árt 
egy kicsit megleczkéztetni.

— A  szép lányoknak 
régente is [joguk? volt válogatni a férfinépből, de a 
mai feminista nők általános választójogot akarnak.

—  A  mai zilált erkölcsi állapotra azt mondják, 
korszerű; én úgy vélem, hogy inkább korszerű.

— H. a ez. ez. r. m .!

Fületlen gombok.
Falusi Hombár. A dunaszerdahelyi kir. járásbíróság előtt 

egy becsületsértési pörben mondotta el egy odavalósi Hombár 
Miska a következő klasszikus plaidoyert:

> Igaz. hogy a vádlott a sértettet hordárnak nevezte s azt 
mondta, hogy »ptaj, hordárral nem beszélek,« ezzel azonban 
nem követhetett el becsületsértést, mert >a hordár a belügy- 
minister által engedélyezett egyesület.«

*

— Mi a különbség a Vajda és a szakaszjegy közt?
— A  Vajda: Eötvös, a szakaszjegy; hat vas.



B 0 R S S Z E

A vén oroszlán.
H a jd a n  o r o s z lá n n a k  n e v e z te k , 
A  k ö r m ö d  re tte g té k  s ó k a n ,
D e  m o s t  »k i h ű l  lő tt a s ö r é n  yed« 
S  fo g a d n a k  s z ö r n y ű  h í ja  v a n .

É s  a fo g a t la n , a g g  o r o s z lá n  
V é r e s  s í r o k o n  k ia b á l, 
íg y  le s z  a  s z ö r n y ű  fe n e v a d b ó l  
H o lta t  g y a lá z ó  k is  sa k áL

KÖZJOG ÉS KÖZÖSSÉG.
Aerenthal báró külügymíníster a magyar dele­

gátusok nagy éljenzése közepeit jelentette be a »vív- 
m ányt«,hogy a konzuli akadémia kötelező tantárgyai 
közé fölvette a magyar közjogot*

Ugyanez az előkelő közös-barát az osztrák 
delegáczió tapsai közben mondotta, hogy Ausztria 
és Magyarország kifelé mint egységes vámterület 
jelentkezik.

Ezek után Aerenthal urnák igazság szerint —  
be kellene iratkoznia a konzuli akadémiára. Amire 
azonban — a magyarok istenére kérjük — ne kény­
szerítsék ő exczellenczíáját. Mert még valahogy 
J in d rá ssy  Gyula gróftól tanulna magyar k özjogot!

TŰNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTÜL.

0  Lípme Spritzmaul oz 
este o követhez endű piMnt 
tűrtínetlcét beszélte él nekem 
Apestagrnl Hát o Genendi, 
oz üreg rabinustul o fijetal 
felesige, éppen dogosztotto 
oz Őnnöpi bárcheszt, midün 
o rabinustul o tanitvángy, 
o Mendete, belépte o kany- 
hábo. 0  Genendi kamót 
tette magát o monkáro 
és meglehetűs neglizsébo 

dogosztotto o fehír tésztát, miolotto küllemetesen giim- 
bülyedték ki mogukat o fűtisztelende oszonkátnl o 
testi farmák. 0  Mendele nem birjo tortózkodni mogát 
és hátolrul jú l mogához szorítja o csinos rabinosnét és 
iltet stantepéde megilleti. Omi otán o fűtisztelende 
menyecske sziirnyö fülháberedásbo mekfardóljo mogát 
és fülkojebáljo: » Micsede kekkség ez ?  Hogy meri mogo 
hozzám nyúlni ? Ez ed olávoló pimoszság/< — 0  Men- 
dele erre rá eillepítúlag monjo o robinosnénok: »Bárdón, 
fűtisztelende nodsád! Ho rossz néven tetszik venni, 
hát viszohúzom mogomot és bacsájnatot hírek!* —

M J A N K Ó  IMS. Február 9.

Omire rá o robinusné eztet váleszoljo: » Visszohőzásrul 
szú sem lehet! D e őzért ez mogátul mégis ed kekkség !« — 
Gírem-gőrem o modjor ográr areságak. Micsede sziim- 
telensíg oz, omit ozok o bécsi areságok o kiedezésbe 
elküvetik velőnki Felették oz aszirák ográr areságak: 
*Nű, ho o modjoroknok nem tetszik, hát váljonk el ed 
o mástul, ledje hát kolöm vámterület!* — Omire rá 
felelik o modjor ográr areságok: » Kölömválásrul szú 
sincsen, de o bécsiektől oz mégis ed szümtelensíg !*

O
0  Zálme Hungerleider vált ed szegéngy tálmodiszt, 

omi ídjik nop büjtült, másik nop kaplalt. Edszer o 
júszivö szamszéd oszony, o Vojkó Gábrisné, köldi neki 
pvezentbo ed szokojtó szilvát. Oz éhes Zálme mohón 
neki esett és félig megette o tiimeg jö)nölcst. Omitül 
kopott o Zálme olejon hos-csikorástf hojd fogto o szo­
kó j t  ót és mirgibe o gonojbo dapta. omi még benne vált, 
oz otulsú szümig. Más nop ozomboh megintető rájütt o 
hos-csikorás, de ezúttal már oz ihességtül Odosompoljog 
o gonójdombhó és kezdi o szilvákot szümünkint kipisz­
kálni. És núndedjik szümnél oszmanjo: »Ez se büdös **— 
ez se bödös.* Es megette vólomengyit. — Sándere bándere 
o nümüs koaMczeón. Ü  is o piszokbo liikte o ház-szobáij- 
reviziónt, o létszámemelést, o kiedjezist, o kiizüs banki, 
o kvóto-emelíst és Isten todjo még miféle mindeneket, 
omit mastand mind kipiszkáljo és m onjo: »E z se 
bödös — ez se bödös.* És oz utulsú szümig mind meg­
eszi. Jó étvágyt, nodságas koalíczeán!

OR V OS-SZTRÁJK.

A . — Mit gondol, hogy eszközölték ki a fővárosi 
orvosok  helyzetük javítását a fővárosnál ?

B . — Hogyan ?
A . — Eret vágtak rajta.

F Ú Z I Ó ?
Kossuth Ferencz. — Csak nem fuzionáltok 

Tiszáikkal 3
Andrássy Gyula gróf. — Nem kótyagosodtunk 

meg. Hitóen az ö politikájukat csináljuk !
Wekerle Sándor. — Hohó, Duczikám, csakhogy 

mi letagadjuk.
A. Gy. Ergo ; egy egész világ választ el ben­

nünket Tiszáéktól.

AZ M Á R  MÁS.
— És ha a portugál király nem oszlatta volna föl 

a parlamentet, akkor is megtagadtuk volna a részvétet?
— Az már más!

De hiszen parlament mellett is lehet uralkodói 
abszolutizmus.

— Ugyan kérlek, csak nem hiszed komolyan, hogy 
önmagánkra czáíoltunk volna!



— Ugyan lelkem kisasszony kain, mit töri magát azzal 
a sok tanulással! Nem kell az asszony télinek más tudomány, 
csak annyi, hogy hol lehet a legszebb báli ruhákat legolcsóbban 
venni ? Ennyit pedig én is tudok: Holzer S.-nél a Kossuth 
Lajos utczában,

T É L I FÜROÖKURA A S Z T. LUKÁCS FÜRDŐBEN.
_  «* . 1 ,  Természetes forró-meleg kénes for­

rások. Iszapfürdők, iszapborogatá- 
| sok, mindennemű therraádis fürdők, 

vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátás.Csaz, kőezvény, ideg-, 

' bőrbajok gyógykezelése és a téli 
fürdőkura felől kimeritőprospektust 

küld ingyen a Szt.-LukácsfÜrdd igazgatósága, Budapest Budán. 977

í r 1 • 1

E .
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T egnap  meg v o lt  ám ijed ve az ig a z g a tó ! A jegyek még
délelőtt elfogytak mind és délben lemond a bős tenor! Rekedt — egy hang 
nincs a torkában l A szinházi orvos: 8 napi pihenőt rendel. Kétségbe­
esve rohan az igazgató az első gyógyszertárba és vesz egy doboz Fay- 
íéle valódi sodeni ásványpasztíllát, onnan ezekkel a tenorhoz; az nagy 
kérés-könyörgés után bevesz egynéhányat forró tejben feloldva, azután 
még néhányat elszopogat. Na — és hogyan énekelt az este ? Remekül, 
És ezt csak a Fay-féle valódi sodeni eredményezte! Kapjuk 1 K 25 f.-ért 
dobozát, gyógytárakban. drogériákban és ásványvízkereskeáésekben. -r 
Főképviselet Ausztria-Magyarországban: W. Th. Guntzert, Wien, 1V/1., 
Grosse Neugasse 27.

E lső I»eánykiliázasitó E g y le t mint szövetkezet. Gvermek- és 
életbiztosító intézet, Budapest, VI., Teréz-köruí <07 42. Alapíttatott 
1865-ban. F. év január havában 1.002,900-- K értékű biztosítási dánlat 
nyujtatott be és 1.380,800’ -  K értékű aj biztosítási kötvény állíttatott
ki. Biztosi ...........  * '  ' ’
fennállása 
életbiztosítás
legelőnyösebb feltételek mellett.

r

APR I KAS 
K0TÁNYI

vígan dudál, bár nem portugál. 
A fűszerek királyát: a v a l ó d i  
s z e g e d i ró z sa p a p r ik á t , nem 
lehet meggyilkolni, sőt ez gyilkolja 
le a most uralkodó influenza-család 
bacillusait. Ez a nyavalyaölő szer 
kapható Budapesten a föüzletben, 
VI., Teréz-körut 7., Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden 
a Kárász-utczában. 950

Reggelizés e lő tt félpohár
S C H M I D T H A U E R - f  é l e

Igmándi Irnnnriiuif 0oarot2-3é ri alatttiljesen
m U v U | | | y r /  Használata valódi áldás gyomorbajosok 
I t U W Q I  I I I I L  szorulásban szenvedőknek. — Kis üve|

i rend̂ hozzi.
__.oknak és szék- 

üveg 40  fillér.
1026

1908. Február 9.

Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
T—ny. (S zeged .) 

Végre! Üdv! Azonban 
" H S 'h lí  1 a homputus már meg-

/TVIjgJ íródott, meg is jelent
) f&k tavaly. Sebaj. — Me-

liszté. (Déva.) Bármely 
könyvkereskedés utján 

^  megrendelheti Caran
d’Achet is, Faragót is. Dr. Bleuer Samu budapesti ügyvéd. — 
Bikszádi. Megjöttek. — Sz. T. (Nagymuzsaly.) A piktoré. 
Intimus tréfa volt. — Quidnunc. Gyönge témák. Talán az egy 
iskolai anekdota menthető meg naptári czéiokra. — A kassai 
tót. Régebben, úgy rémlik, jobban pengett. — Kontra társa­
ság. (Makó.) Őrjítő, de talán szerét ejtjük. — Dr. K. M. 
(Budapest.) Úgy is van az, de úgy is kell lennie. — Dr. V. B. 
Betűrejtvényt nem közlünk. — Anonymus. (Sólyom.) Kiadtuk 
egy jóhirü h:degvizgyógy intézetnek kihüvelyezés okából. — 
Várasd. Ohó, semmi f elbúj tás! — Központ. (Mohács.) Hallat­
lan, hogy még azt a szörnyű katasztrófát is profanálni kész a 
képréjtvénygyártó szenvedély. — Sz. V. (Budapest.) A rajz 
kedves, csinos. Érdemes volna valami jobb témára. — G. S. 
(Fiume.) Sajnos, csupa gyönge, s ami még nagyobb baj, ócska 
adomácska. Nem használhatjuk. í— G. I. (Bm.) Nem szeretjük a 
komázást. főképen ha minden elmésség nélkül való. — Gj Á. 
(Szeged.) Ha ki bírjuk szedetni, megjön. Köszönet. — R. D. 
(Győr.) Sajna, bizony lekésett. A lap megindul. — Törzsasztal. 
(Fiume.) Jaj, kérjük szívesen, még válogatni is méltóztatik, 
holott nem is nyájas elő fizetők !  Ez már igazán nem járja. — 
Irenkó. A rejtvény jó. Köszönet. — H. B. (Berlin.) Elkésett. — 
T. S. (.Bpest.) Attól függ, hogy nekünk valók-e ? — Több levél­
ről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VTL Miksa-u. 8. 

Telefonszám: 90—45«
Előfizetési á r :

évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 
Egyes szám ára : 36 fillér.



Nem szégyenli magát i  a TUDOMÁNYOS a $ 
I  ZSEBKÖNYVTÁR, |

ennyit nyafogni, mindig saját képzelt bajai felett keseregni? 
Ily válaszszal akarjuk a különben üde arczszinü, erőteljesnek, 
egészségesnek látszó, de folyton saját állapotával bíbelődő, 
mindenkihez betegségéről, gyengeségéről, fájdalmairól panasz­
kodó beteget megnyugtatni. Pedig az egészségesnek látszó 
beteg nem megszokásból, vagy kedvtelésből panaszkodik. 
Az el panaszolt ezerféle tünetet érzi, átéli ő minden izében, 
elkeserítik ezek életét, megakasztják munkakedvét és életbizo­
dalmát. Mert ezek a divatos betegségnek, a neurastheniának, 
ideggyengeségnek jelei, melynek eredő oka a testi és szel­
lemi tulerőltetésben, a megélhetés nehéz gondjaiban keresendő.

Az ily betegeket nem szabad kinevetni, a bajukat nem 
lehet kibeszélni belőlük, ezeket gyógyítani kell. Meg fogja Ön 
is érteni, hogy mikép lehet ezen bajokból teljesen megszaba­
dulni, ha elolvassa azt a szép könyvet, melyet ingyen küldünk 
meg zárt boritékban és bérmentve, ha azt e lapra való hivat­
kozással személyesen vagy posta utján kéri. Ebben a könyvben, 
amelyet a betegek ezrei féltve őriznek, annak köszönhetvén 
visszaszerzett egészségüket, ezen és sok más baj, így rheuma, 
köszvény, ideges fájdalm ak, zsáb a , álm atlanság, 
fe jfájás, ideges szív-, gyomor- é s  bélbajok, idült 
szék szoru lás, g ö rc sö s  é s  hüdóses állapotok, stb. 

enyhitéséről és gyógyításáról is kapnak tanácsot és bizonyitékokat az ezen és hasonló bajokból kigyógyult 
esetek sok számának kapcsán. Kérje tehát a férfiak, vagya  nők részére szóló könyvet okvetlen I

5 6 . «z.

I  A L M Á M -1 
I  POLITIKA, *

Irta

% Dr. Gratz Gusztáv.
$

%
l
$i»
vl/4/
$
&
i*

Az államok berende­
zésénél és politikájuk ^  
vezetésénél mérvadó $  
elvek áttekintése, m 
melyeknek ismere- ^  
téré mindenkinek w 
szüksége van, aki a ^  
politikai kérdéseket ^  
helyes perspektíva-
bél akarja megítélni. , £

ELEKTRO-VITALIZER orv . rend.-mt., Budapest, IV., K ároly-körut 2., félem. 38. \í I ^ A középiskolai al- ^
W kotmánytan előadá- 3/ 

sánál különösen al- ^  
kalmas segédkönyv.EL ISM ER Ő -LEVÉL. ▲ Szelvény egy ingyen könyvre.

Jgen tisztelt Doctor TJr! Tudatom, hogy a 
villamos Övét egy hónap óta utasítás szerint 
használom és már érzem hatását, amennyiben 
egész idegrendszerem megerősödött, a ballábam 
pedig, amelyet a forgótól kezdve végig alig 
tudtam tovább rakni, már teljesen meggyógyult, 
járásom egészen könnyű, emésztésem javult, 
úgy hogy már nem kell hashajtó labdacs,  az 
alvásom is lényegesen jobb és éjjel nem ébredek 
fel. Rábay József\ Csengerbagos, u. p. Szamos- 
dob, 1908. január 14.

w

„Elektro- Vitalized orvosi rendelő-intézet
Budapest, IV., Károly-körut 2 ., félemelet 3 8 .

Kérem részemre díjtalanul, bér mentesen és zárt 
boritékban elküldeni a „Modern Villamos Gyógymódról4*

szóló müvet | részére
(A nem kivánt kötet törlendő.)

___ _____ _____ '__________ ______________ __________ _
♦

Cím w.fc.—.---__- ______.__ ___ ____________ yVr-'.___ *______
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Ara 60 fillér.

Kapható mindenkönyv- 
—  kereskedésben. —

I FAKULT BŐRKABÁTOK
S tartósan festhetők Haltén* ! 
m berger Béla ruhafestő gya- ! 
S rában, Kassán. 1177 !

▲

t e MEGHÍVÓ. t e

> •
▲

A  S a l g ó ^ T a r j á n i  k ő s z é n b á n y a  r é s z v é n y t á r s u l a t
f* évi február hó 24-én d. e. 10 órakor tartja meg Budapesten, V., Arany János utcza 25. sz. alatt levő központi irodahelyiségeiben

X L. R E N D E S É V I E Ö ZG T Ü L É SÉ T ,
melyre az igazgatóság a t. ez. részvényeseket ezennel tisztelettel meghívja.

N A P I R E N D .
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentése 

az 1907-iki üzleti évről.
2. Az 1907-iki év zárszámadásainak előterjesztése, hatá­

rozat ezek felett és 1907-iki osztalék megállapítása.
3. Felmentvény megadása az igazgatóság és felügyeld* 

bizottság részére.
4. Kilencz igazgatósági tag választása,
Budapesten, 1908. január hó 25-én.

AZ IGAZGATÓSÁG.

9 V "  Felkérjük azon t. ez. részvényeseket, akik e köz­
gyűlésen rész tvenni akarnak, hogy részvényeiket a szelvé­
nyekkel együtt f. évi február hó 15-éig bezárólag vagy a 
társulat fentjelzett helyén levő központi pénztáránál, vagy 
pedig Wien-ben a K. k. priv. alig. österr. Bódén-Credi t- 
Anstaltnál (I., Teinfaltstrasse 6.) tegyék le. 25 részvény egy 
szavazatra jogosít.

Értesítjük egyúttal a t. ez. részvényeseket, hogy alap­
szabályaink értelmében az évi mérleg, az igazgatósági és 
felügyelő-bizottsági jelentéssel együtt f. évi február hó lödétől 
kezdve a társulat központi irodájában rendelkezésükre áll.

(Utánnyomás nem díjaztatik.)



K É P R E J T V É N Y

Fess akar lenni?
akkor selyem-, csipke- és 

bársony-tiluzokat csak

FALUDILÁSZLÓNÁL
vegyen

Budapest. Vt. kér., Andrassy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

r m r iw fw f
,DP TO DATE'
a legújabb, legegyazerübb éa legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágáa ki van zárva. Nyolca napi 

próbára la kapható csak >23

Marion Alajos
ezégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Á ra két duplaélü késsel 8  K.
Ha nem felel meg, árét visszatérítem*

Aki szép, fiatalos, érdekes arczot akar, használja a

Leichner zsirpuder-
jét. Leichner-féle Hermelin- é s  Aspasia-pudert

a legmagasabb höfgykörök éa az előkelő művésznők előszeretettel használják. 
A puderzsir észre nem vehető. Kapható csakis zárt dobozokban az összes illatszer* 

kereskedésekben és a gyárban

L. L e i c h n e r ,
M ilánói v ilá g k iá llítá s  1906. G rand P rix.

B E R L I N ,  
Schützenstraaae 31.

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908-ra szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2095. (5.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Nincs uj a nap alatt.
A 418 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : JKtá 

Aladár, Álsebes. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk egy pél­
dányát átveheti.

Ó h  j a j !

megfojt ez az átkozott 
köhögés.

KÖHÖGÉS, REKEDTSÉG
és elnyáikásodás ellen gyors 

és biztos hatásúak

EGGER mellpasztillái
Az étvágyat nem rontják s kitűnő Ízűek 

Doboza 1 korona és 2  korona.

P ró b a d o b o z  5 0  f i l l é r .

Kapható gyógytárak és drogériákban.
FŐ- é s  s z é t k ü ld é s i  r a k t á r :

„NÁDOR1* gyógyszertár
Budapest. VI., Váczf-körut 17. sz.

É ljen  1

E g ger-m elip a sztilla  csakhamar 
meggyógyított.

T U C  IS A  w a t t .B u sói e n a u  „ t  H E  h  o Y A  L  *

Beszélőgépeket
C

A nemzetközi hálókocsi -  tár-
saság gyógyintézetei Abbáziá-

a le g ú ja b b  
m ode ló k b a n  

í a H k  s z i g o r ú a n ban, az Adria Riviéráján, e *

fyári ára-
on, 45°/, ér 

Leszállítással
I szállítunk 
Jhavi 8 -1 0

kor. részlet­
fizetésre vi­
dékre is bár- 
—  hová. —

LÁNG JAKAB és FIA gramraofon- 
nagykereskedők. Budapest, Vili., 
József-korut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bérmentve.

SZÁLLO D ÁK : Stefánia éá Quarnero, mindkettő lifttel 
ellátva. — VILLÁK : Amália, Angiolina, Laura, Flora 
Mandria, Slatina, Svájczi ház stb. valamint nagy fürdők. 
Teljesen ujitva és a legmodernebb kényelemmel berendezve.

Mérsékelt 
: árak! :: j í

<r<rs Sürgöny és Ievélezim. 
„CURANSTALTEN AB B AZIA."

______ _________________ 1118_

M e g je le n t  /

A BOeSSSBK JANKÓ

KAPTÁBA
1 9 0 8 -ik: é v b e .

Ara két kor.

Megrendelhető kiadó­
hivatalunknál (Miksa-u. 
8. szám) és minden ha­
zai könyvkereskedésben.

A  gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hurutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan

A R T É Z I GYÓGYVÍZ
KAPHATÓ M IN D E N Ü T T *^

EGY ÜVEG ÁRA 6 0  FILLÉR.

I  B R A Z A Y  K A L M A N
I rakTar ~

<. reont ti

BUDAPEST. YHI JOZStf KORÚT 37/29 
Csak ,SICULA* névvel ellátott üvegek 

valódiak.
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IülfiKl I .  trw ik  legkényelmesebbnek, legnegbiihattbbttk icmertft el.

Asszonyvédő. S : » r S

Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 D ts. 3 .1 0  kor, bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép vessem. H. TJV5B B vegyi laborat. Bérlik V . W . Priedrichrtr. 9 1 /38 . 1123

i jv p |  Zamatos magyar 
/ J  borból készült 

pezsgőben van a jóizü magyar nóta
Kapható minden elsőrangú fűszer keres­
kedésben, kávéházban és vendéglőben.

lN A A A T V V V V V W V W ^

. «a» Capsulae c. Oleo «a* { 
V Santall 0 25 jegyű 3  4

z a m b a - c a p s u l a !
> Gyógyít discrót bántalmat<
> fájdalom nélkül néhány nap
> alatt. Orvosok a jánlják. Sok
> kai jobb, minta santal.Egye \
> dűli gyáros:

> Egy karton
> ára 4 kor.-ért
> kapható. FÖ-
> raktár és szét- 
l küldő-hely:
> Török József, gyógyszel-
> tára, Budapest, K trály-
> ntoza 12 ,B rady C^gvógy-
> szertára. Béos 1., F lelsoh-
> m arkt és minden budapesti J
> gyógyszertárban. 1089;

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá­
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u 8.

— Hallotta, hogy egy szép asszony beperelte vala­
melyik méltóságos püspök urat feledékenységért. . .

— ? ? ?
Mert a püspök magánál felejtette a szép asszony 

brüsszeli csipkekendő jót.
— Nos és hogy ítélt a bíró?
— A  szép asszony mondjon három miatyánkot, a 

püspök ur pedig vegyen az elveszett helyébe uj csipke­
kendőt és ráadásul egy vég selymet Elsner Oszkárnál 
a Párisi utczában.

NAGY ZSIG M O N D  *  LEG N AG YO BB I

alkalmi lakberendezési M á z a  Lázár-a. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan­
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás­
berendezések vétele, eladása becserélése 
= = = = =  és kölcsönadása. = = = = = 1148

--------------------------------------------------------------------------------------------------------- A

A HAZAI BANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

XIII. évi rendes közgyűlését
1908. évi február hó 17-én, délben 12 órakor fogja 

Budapesten, a bank helyiségében megtartani.

T Á R G Y SO R O ZA T :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A  felügyelő-bizottság jelentése, a mérleg megállapitása. határozat á 

nyereség felosztása iránt és a felmentvény megszavazása.
3. Egy igazgatósági tag megválasztása.
4. 6 felügyelő-bizottsági tag megválasztása.
5. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának megállapitása.

E közgyűlésre a t.cz. részvényesek azzal a fi gyei mez tetőssel hivatnak meg, hogy az 
alapszabályok 17. g-a értelmében a közgyűlésen 23 drb. részvény után egy szavazattal bir 
minden részvényes, a ki a részvényeit a még le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre 
kitűzött határnap előtt 8 nappal a társaság pénztáránál Budapesten, vagy a hirdetményben e 
czélra kijelölt más helyen letette és hogy minden további 25 részvény ugyanazon feltételek 
mellett szintén egy-egy szavazatra jogosít; miért is a szavazati jog érvényesítés# ezél- 
jából a részvények szelvényekkel együtt február 9-éig, déli 12 óráig, vagy a bank érték- 
papirpénztáránál, vagy a Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület főpénztáránál, 
vagy a Bécsi NiederÖsterreichische Escompte Gesellsehaft pénztáránál leteendők.

Budapesten, 1908. január hó 28-án.
AZ IGAZGATÓSÁG.

y



VALÓ-

Kocsis. Jegyző ur, instálora, azt üzeni a tekin­
tetes asszony, hogy tessen hamar hazagyüni, mer a

Fénykep-akt-tanulmányok
Remek k iv ite l! — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá­
ról. Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkép 1 korona. (Bélyeg­
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Schladitz A Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1229

fi czipökülönlegességek 
Budapest, IV., Váczi-u. 2.

Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérm sntve.
BENCZE

dl frtnczla különleges­
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranílls leghíre­
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze­

rezhetők 994

Polgár Sándornál
BuJap«»t, VII. k»r illat, 
Enaébat-Mrut 50. tz.
Részletes képes árjegy­
zék ingyen és bérmentve.

segédjegyző ur megszökött a község x>ízível.Jegyző. — Na né a hunczut. Ki hitte volna, hogy 
ilyen ügyes.

Kocsis. — Aztán még a jegyző ur parupliját is elvitte. 
Jegyző. — Tyüh, az akasztófára való! Mindig 

gondoltam, hogy valamikor betörő tolvaj lesz t

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj­
temény Btb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 6 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
HL JUkkert, Agence de Publi­
cations, Amsterdam, Frederík 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

■ i

PORZÓ (ÁGAI A03LF) U) MŰVE.

U T A Z Á S  P E S T R Ö L -  

m  B U D A P E S T R E  m
1843—1907. 400-nai több lap, 
számos korhű képpel. — Ára 
lűzve 10 korona. Díszes kötés 
ben 14 korona. — Megrendelése 
két átvesz a „Borsszem Jankó * 
------------  kiadóhivatala. ------------ *

T U D O M Á N Y O S
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

195. BZ.

Á FILO ZÓ riAALAPFOGALMAI
Irta dr. Szelényi Ödön

A filozófia alapfogalmainak 
világos, könnyen érthető 
magyarázata, mely beveze­
tésül szolgálhat minden­
nemű bölcsészettani tanul­
mányokhoz. Tanárjelöltek, 
különösen a pedagógiai vizs­
gál itra készülök, kitűnő se­
gédkönyvet nyernek benne.

Ára 6 0  fillér.
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

Étvágyat javít, gyomorroatást megakadályoz a

K R I S T Á L Y ^
Á S V Á N Y V Í Z  ' . _ ■

FORRÁS

szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardijmentes szállításról árjegyzést és czimezze:
Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat, Budapest— Budán.

HA ŐSZÜL A HAJA
használja 
a hírnevei 
HANEM 
Kapható 
egyedül:

STELLA-VIZET
A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA '

ZOLTÁN BÉLA*
Ja l r a ma f AáSA» .iíIu gjtó 1 f

mely nem 
fest ! 

VISSZA 
yógyszer 
árában.

X
u cs. es kit. fensége József ion. uov. szati.

Budapest, V* Szabadság-tér n t
Púétól szétküldés nape^U.

o»»«i *jMy

1

1̂5#1

m

PARAGOH-TEA Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 f. 
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON-VÁLLALAT
----- BUDAPEST, —
V., THONET-UDVAR.
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A megtért emberevók
Nyomatott az * ATHÉN AEUM« irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, VIL, Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)




